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BE

AT, HEEO () BEFEEZEMIcEs ) T4 meBB L T0 L, 9, B1HicEES
V74 EORAREE LT TH#EBHEENPZEP ] SV MEERET 5, EHEDOVE R,
[PERENC B HEHDE 5D XA T 4 7« AE—H —OEBIZNIL TV 508, HEEHHOBAL
SREFLAUOH >EHRGRALST LB TERV] 2VWHIbDTH B,

RITE 2 fiTld. have to & might as well Zfic & v FLEBEE &R E 5 ) 7 4 OF
IO WD 5o have to WFME S ) 7+ EZRTLVWS T EF AMOIETHEM, ©
OHARIZB T 2RAMOEL ZIRVIK S, —/. might as well 25 When we went to the seaside
on our summer holidays, it was so cold it might as well have been winter. IZA 5115 K 91T,
RHES ) T4 2RL, asif KELVEKTHVONE LV I HERSEDHOA TV VLS I
Bbn s,

H3HEITIE, if BN 5 will ZH0 L, ZEIIE S ) 7 4 OKBULOREICHkG, 2T
i+ Leech (2004) @& Z Z=F»pvic, [ GELFrHESFH) OV DR TOFHPHIEH |
=2 2¥g A, If you'll be alone at the New Year, just let us know about it. ® X & If T will

be late, I will call you. @ X bH—MICFHIAT = 2 BRI GRil 2Rt %,

1. YT s AEOELREE

EHMEEEAOE ) 7 4 ZRT 556, BALLTEFZEATEPRTNEBSRT0VDOE, &
BHEGEORTERE 1D, 2T VHELOD, HE5VEEZRBONEVHHETS 5,

ZFEMAETD 53055 & 5 A& L TiE, Hofmann (1976). Coates (1983), Quirk et al. (1985).
Palmer (1990). Huddleston and Pullum (2002). Leech (2004) 72 & D &R %281 5 T LN T
5, T LTHEPHGEHIZERL VGG, TOXRTESY T IKREL 22, HHVIE32TsH
ah s,

2 S FATRRERS & D13 Hofmann (1976) ORIRFIE 4 ) 7 « (root modality) &i¥EkATE &
) 7+ (epistemic modality) OXFITH A 5, RIFEFIEF Y 7 « OIRPEH Ov—1+) EWVWHD
BRI R TENPREME S ) 74 KO S REPRC LEZEKRT 5, WEMES ) 7413
RO (s HRE, REE, @) o E Ry, FEES ) 7+ IGEOEMBOELG WV &
B0 TH %, HIETRIXOEEDFHORES Bl FFr], RES LOE®WMEREN, BRET
BRI > W TOE LT (FE) HlrrnEsn s,



Z oG, [T d 558 L TFOLMEE | (Jespersen 1924:313) &\ 5 LD EFK ic B
CHTEE 201, REMES Y 740 TREL, FRUES ) 71 TH 5,

RFEWES ) 7 4 2EKTdDEL TR, #FJD may, FED must, BEED will, #FrjB L
RS CRILHIBEN & 8) D can Hib 0 I ES ) 742K T D E LTI, AIFEHED may.
MIRYE D must, FHARMED will, AJHEMED can (BHICHEX LM THWS) b3V, 13
B EPEEEAEEEICA VSN 2 5A. EERIC @R be B icRES N 2 IREFH 25
T UEIT] RNERENRET 5, ERTEICEAEYE L EENTE 20 FHBIITAEORHD 1
D2TH B,

CAUTH LT, 3TN & D13 Palmer (1990) OREGRAIE S Y 7 1 RBEHIES ) 7 1
(deontic modality). EJE 5 ) 7 1+ (dynamic modality [dynamic=power]) DXE|TH A 9,
CORFEF ETENIARFHIE S ) 7 4 ERENTS ) 74 LHUES ) 7 4 2T b D
EEA B, can APlic & B & TTHEMED can BRI E S Y 7 412, A D can IR/RBWE S
)7 gz, BB CRIMIBENI 2 &) D can BEMIE S ) 57 Ik Z2 N NIET %5, Palmer
(1990:37) 1& may & must 3TBEMNE SV 7 4 2K L, can & (BEED) will 3BT S Y 7 ¢
ERTEVSIXIIKE, TD22DEF ) T 4 FHSNICHEILEDTH S5 5. Hofmann (1976)
15 EDRIF/ BBEII O SE T3 AT EFRT 5,

can O£ T E ¥ ) 7 + % Palmer (1979, 1987, 1990) it W THRENXTRI LLTFO LS I
2%,

(1) #FFHW=E S Y 7+ That can’t be Mary./Can he be serious?
FHHIESY 7+ You can take the car, if you want.
eSS ) 74 sz EIE Y 7 4+ (neutral dynamic modality)
Can you call back tomorrow?
FFEtEIEE 4 Y 7 + (subject—oriented modality)
She can speak Spanish.
(1313 Oxford Advanced Learner’s Dictionary 5 TH & D)

DLUEIHAMAZ TH &, EBIEHES Y 7 ¢ L 3EESID can O T E&FE L. BN €
507 4 LEARTO DRUNIGEINTHZ T 5o T E BREANITKFE L BV E VS ERTH D
THIRIRIHIEIR € 7Y 7 4 (circumstantial dynamic modality) & FFENLTW 3,

CDRED can IV TiE, Palmer (1979) (FFFEHIE 5 ) 7 ¢ (existential modality) &@%iE
LTWw3, TNl Lions can be dangerous. (51 & Y RfEMRE T EAHB) O L 5 SEFENE
(sporadic) BEW%aEX T can D & TH 5,

C @ Palmer (1979, 1987, 1990) ® 3 P L CE A, WM E S ) 7 1 LERBEE S
F 4 R, ERELLPTOVA, BNES ) F @3 ESLTHZOED &0 EERGVLAHRL
(L1 1990:35, 37, can DIFHRI D3 >DES ) 5 4 #XHT 23D 1F (1) DX 5 ITHSH. &
SCh B, may ® must LB E, MEFNES ) 7 1 LED 0GB RREE



o TWVWABY,

—H. BRI 12oThbET2HAEHE LS AL LTI, Ehrman (1966). Perkins (1983).
McCallum—Bayliss (1984). Klinge (1993). Groefsema (1995). Papafragou (2000) 75 & A5\
5 [0 32 EBEBER OIS 5], COALBICHET 2013, IR EBEEICHER L
NV D EWHIE 7S I (core meaning) % 1 DF%E L. £ NN OEBEIFNCER O EERHE
20l TOHRBGINBERE T Y77 2 MUKELTHRRS N2 E T 20 TH S, TOM
% McCallum—Bayliss (1984) (3R D & S ICfHRICFE L TW 5,

(2) Each modal has a singulary semantic representation from which the various modal

interpretations are contextually derived.

iic X 5 & FIA I must OPEII S ER (20D FI3E T 13 semantic representation) (&
no reasonable alternative TH O, TN I v 5 7 2 ML U TRHEMIE ) 7 « RIRE €
574 B EOERICHRE NG, ChIF, s 51 7 ¥ 2% here ® there BTN T
1 “this place” % “that place” X ED KK EKREZFHHLN S, 3V 77 2 MBERLTNTE
b HIL LD EMYUTVS EMLIEERT 5,

Vb BUEREOE S ) 7 1 2P 2BOEANLE T 7o —F ke LT, Z2RNT 70 —F
LHFN T 7o —F b b LERN, ThThORENBEZHEHRPL TE 1, 2H/nEIE
Z B NGB 72 FE R SRR 75 B & ERR 1Y 78 B (semantic meaning) EHEZ TV 2 DI
WL CHFRAERE T 2 AZE 05 2 S B SIRE T 2 5 M 75 ZE (pragmatic
meaning) EEATVWA EWVWS H T OME ZBANNCEL 2, EHRHOTEE LD AL ST0
3. GEHRIEEEE (3. Can you pass the salt? ICR oM 3 & 5 ¥R S (T T TRMKHER)
BRENBIGEDTIEEZVWIDTHA D,

C DR 72 Bk & AR S R O 3. EEIEE S G T thosGhERL A
JEEOBER TR EDEAICb AT oG, b2 BBEEZ TREHET I, £95%E7T -
FERMEE. BEBME, fEHE & VO SELSTHICEN S, L L, Bolinger (1977:19) (3HFE5E
TIED (dk7s) EriZ 1 > (current relevance) TH-> T, TNHOHFEER I VT 7 X MIC
KOPRESNBERREEKTH B LR LTV 5,

[CC EMNEMBREOESIC O TEE D, Filebid & 2RI AE. REMAEE VS &
ST THE] LS FELZNCT 50, o bBHmINEEROILEZSZ - TWVWAH I LT B,

ok icli->TL 5 &, EHEEOLS BT TIEOEE b MG ITHET O 5 5%
1747« AE—A—DEBERMLTVWEEFZ 5, 1072, EEHFOBAD S EZHRHOF;
DEZOASET I LETEL L,

A3 B AR DIGEEHE O SeEME P LB TIRIC R o 2 BIIH) 183 & v D ERE | o745
ERXIED, TN O EBHMOAE, BRAEs L LTHEIE LT L, K E®HcEL <<
NzbDREELT S, L. WO [HE] ORI, EREICHEI S BRSO
MNEZ o TwicE TN B R BIET TIE OB Z RS 2 BRICH S BRI - o



ZETHAD,

2. BULEBIENGR ERBHES U7 4 DRE

2.1. XAl (grammaticalization) DRYEEIC R LT ZET4E DR Joan Bybee, Elizabeth
Traugott 75 & O2FE 2 HIRICHGED BRI ISR NBEA TH 5, EMEFEOE S 7 1+ OFE
BWRICOWTE, L<HSNTVE LS IT, FHNES ) 7 « BIREFEE S ) 7« OFEKREALIC
Lo TRERMICEBEPORELILODTH B,

AREITREBLEREFH O W 2hZIY L, TN 60BN E Y ) 7 1« OFEBREIC OV T
BELTHI OV, PIZIE. LLINO to AiEdZ £F 5 BHU BB R 13 ¢ <N TR LR 2 K L T
WBY,

(3) a. There has to be some mistake.
b. There ought to be a gas station on the way.
c. It’s bound to rain soon.
d. They are supposed to arrive tomorrow.
e. I think I'm about to faint. (J. Collins, Deadly Embrace)
(a—d (& Merriam— Webster’s Advanced Learner’s English Dictionary)

EWEE O € 5 ) 7 4 OFGEEREE BN D LTI O/ IE (3a) D have to DIGETH A 5,
FAtE 1960 FEACEIF I PR R @K T have to 1Zid [ B3V & W 5 FRERITI 75 Bk
BRWEE 7z, Lich> Ty 1972 412 Quirk et al. (1972:102) @ “have to: Logical necessity
There has to be a mistake.” £ W SR E=HICT 2 E T, COEKOELELETS 180 - 12,

OED itk % &, CTOBROYIHIE 1967 £ ThH 505, Quirk et al. (1972) O HIREEFZFEITA
nNae, TNFHEDEEEST VL, K Fooicid 7 » ) 7D W. Cather © 1925 O (i
The Professor’s House 7> 5EHL L 72 There has to be somebody to pay for a lunch. & 5 fi
B 5,

AARTIE. KEfE THEEZHE] 75O Question Box T, T OIEDS 1980 HFLAICH Y B 5
. OBEED S FRIEIIC C OB D IED 72 & VS BN S 5,

C D& 1T, have to WFBFEKIIISEE LS L o5 HRL % (2002:141-142) TSI L 7
Lo, WRER (FEE) HEOEAITIE must @F 5 4 have to & 0 bV EKE KT OITxt
U CREERMIHIE DA 1T 130T have to D 1E 5 AY must & D SIRVEREZRT & 05 X5 14
{LASHESL L 72,

C OB IS Bk A £ 9 have to DB D 58 & 1E, “Have to is stronger than must and
implies greater certainty, or depth of feeling.” & W5 A4 ¥ 7 x —< ~ b DS HELIRDER|IT
L->TEMIF SN B, (4) TIE no other explanation & W H RENFE SN 25, T1H must T
1375 < EHEO W have to DD &4 L7 - TV 5,



(4) “The storm,” he said. “It has to be the storm. There is no other explanation for the

crazy thoughts you have in your head.”

(H. Robbins, The Pirate)

2.2, RITED (3) 1228 > TWIS WL BIEE © might as well ZH(D EiF| % OFFGRT
TS T4 HEROBEEEBH L THI W,

might as well (Z “no difference” GEWASIEWY) & WS PR EN S, @, [fho
CEETIEABIEONAL, HETEELILEIDPON] SV EKEEKT, FlZIE. I suppose
we might as well go home. TlE [FiZgb 2 EICTHT 5] ELWHEHT, T I T to stay
here &\ 9174 & to go home & W 9 {7455 no difference TH 5 T EH/REN TV B,

i, RFE GBI 50 7 4 BRI NIHITH %05, might as well (ZIRD (5a) I
REXDICHEHIES Y 7+ OBHERESE TS, (5Bb) B v 7+ —< v biTRHELTH
5ol TH B, D might as well i& (ba) DEFREAHL, FBES ) 74 2E£ LTV
%o

(5) a. If you say that something, usually something bad, might as well be true, you
mean that the situation is the same or almost the same as if it were true.
(Collins COBUILD Advanced Learner’s English Dictionary & 5 hi)
b. When we went to the seaside on our summer holidays, it was so cold it might as

well have been winter.

2% D (5b) T3, H2HH () DEENSVOT, TORED FROobD (&) Z5|AL
T TN EED SV (no difference) &b, BERZBDTVWEIDTH b, 5 WAL &, Tt
being so cold & W 9 fip & It being winter &\ 5 fi@lAS no difference TH 2 EF > TWVW5B T
LB, FEEELTCE, [ EFAAR] [E2T0XS5THE] L0 HABENEYTH 2,

DT ER 225 20, (6a) TiF TMHFICERIN TV £ 23 TEMOE L WHEATNICW
BEH721 E0SERN, 6b) TR [(QEVWSELZRUELONT) £5THRIZYVFZRS -
ek o] LVHIERNRSN TV S,

(6) a. He might as well be in a maximum-—security prison, Victoria thought viciously.
(J. Collins, Lovers and Players)
b. Ludlow might as well have punched me in the stomach. I couldn’t breathe. I
couldn’t find the air to speak. His accusation was so wrong, so unfair, so
terrifying that it left me numb.
(L. Goldberg, Mr. Monk and the Two Assistants)

might as well ® Z DM/ 3. Mitchell (2003) TbDLFPbITVE2, HATE
bEDHONTVWEWES THBY,



3. BEMES U T 41 OEEIL

INFE CHEMEEORFBIE S ) 7 1« 2hCER T ED TS, RRICEFBNIES ) 7«
DL (objectification) ORI N TH E 72\,

W\l FBEE 5 7 4 2R TEEE. 5 LFoZENIHI A TTON S L Eicfibn s,
#1213, He may not come. (f#iFRs Vb LN V) FiIELTFHBHDDERICESVWTHEE
LTVWBEDTH B, 7272, Mlcih LRSI EEE T D may »° Relative to what is
known, it is possible that he will not come. D X H ICHEDEKRTHOVW O NE I LMD 3
(Lyons 1981:237), T Z Tl FHRHRIC be Bhiapiflib TV 503, Perkins (1983 : 68) #51E L <
EfLCVB L1, be HRilZ BARENRBE TN CEBNBES ) T4+ 2RTDTH 50
5. WED may bEEULEN TV B T LT 5,

PDTFcid. COoRBULE WS BEEZE f Sith o E S ) 7+ 2K T will @A L TA L S,
FMO LS, &R if HicRRRICERT 256 T RS EKE RS will 327
BRIV SN 5,

(7) *If he’ll be better tomorrow, he’ll go to the show.
cf. If he’s better tomorrow, he’ll go to the show.
(Dancygier and Sweetser 2005:83)

TR if HioHkFEEZEE LT TFHl (prediction) & LTTIRHECHEHELTRA, ThITHE
SVWTEFTMOSLDOFHEZLTWEL5TH S (If Xis a fact, then I predict Y)o L7di-
T EIC R TR 2 F 0B ER AR T will T3 <. FERERIT AL R BIER
PHOWLN S,

VI Ei3 Leech (1971:60) 2> 5 D51 TH 228, T Ticldy S if HiOHSRFENTFHIE L TRA
SNV D»EVSHHIERIE W, FAR TR If BN E S ) 7« 2R T will BEZ BV DI,
if & will EWVWHSEELFOLNEREEERT ] (i E mood THREIF modality) [61:037E
TE0DTHbD, 2F 0, if ZHVTHELTFOD uncertainty EWHRBEARIFL TN 5,
—HTCHRHIIE S ) T4 2R will EHO TR L FOTFHELNSE DRI SICFPES L L0
22&ETHB,

W, will 2 if §icffid 72oicid, will i LT <, 35 LTS D A (someone other
than the speaker) @ Pl & WHFHAZG A TEHBILL, mEO—HE LB PhEH SV
(Lyons 1977:805-806), = QUM &322 DN b, T TG A o icliEifz if STk d
56 (22Tl echo EFES) TH B, echo T3 echo SN2 355 L LA DA (£ < 131
xF) OFMER B 5TH S, Dancygier and Sweetser (2005:88) D2 —HE I L 72 (8)
T MR L If, as you say, he'll get better.... S EEHZ 51 5,

(8) “Oh, he’s sure to be better tomorrow.” “If he'll get better by tomorrow, I won’t

cancel our theater tickets.”



4. echo DIEEARL &, FHRIEHRNES ) 7 o0 wil BWHO O ABE LTLLFE
BVICHENZ2DRKRDEIBF + v 7L LcbDTH 3,

(9) We'll go home now if it will make you feel better. [fX#5 it (ZiEE]

Z N3 Swan (2005:237) 3 if Hidh o will % later result £ WIHIBAL SHHL TV B & X
BIFTOEHITH 5, #fHl, If P, then Q (e.g. If we miss the last bus, we’ll have to walk
home.) Tl HERIZ If P (¥ *),then Q (T +) THbB, LT AW, (9 TRIFP (7 1),
then Q@ (# %) URETHRILOBEL B B] LV WORMBHRICE > TWVWE, TV HEA
i will @ if BiicAEE T E 5 ERIBTRT 5, A CRMBEZ LTS D& L Tidfthic Comrie
(1982) % Palmer (1990) 2 EMH 5, COERICFLGEKTH B0, =FH L bz OMAICE
THEAHAA TV WIS RNERSE S,

CTOHICE TITEE L 1oDITIFIRD Leech (2004:64) /5 7 L — XWBHEIT 5, #id (10)
oflEFF, ThE (1D XS ICHZHWA TV 5,

(10) If you'll be alone at the New Year, just let us know about it.

(11) If you can predict now that you will be alone at the New Year, let us know about it

now (or at least before the New Year) .

if BHCHAEREHIMER L T W A5G i3, @fl, 3 LFofA IR P.Q & bRKICH 54 if
fiiic will AV SN (10) DIFAE. (A1) O FEE L 72 EAEi» SHO» ek S5, GELF
OHME P T} [BE] whbb, TLTQTCRELEIARKICEINTVWS, THDE, JD
By AL TFRIFEHONFCHEL THECHATOTAZHE FIckh, ThICESVTHET
WWHEDPARIITEHTE2 LB LTVEDTH S (Z DT Dancygier (1998:118—-120) @
hearer’s prediction £V O EZHIKHEL %), T L TEDET I HIOHRENREEZ, 50
MoPOEENRSNITE IV LT b,

COEAZHFIED (9 OB TIIE D, Swan (2005) D5 FEEUEEHR & T T
BHTE %, 72720 (9) TREHNICT now EWVWIHENELET 20T, HEF0 [Fll] 72Tl
Q DITE S BAERF TR T T S WD (10) & 135278 5 (ef. If you can predict now that it
will make you feel better, we'll go home now.),

ok, ifHICEFENES ) 74 28T will BWELC TV EEE. £ LFLADA
EAEHEF) ks THEDOTH] bbb, Kz QMWEL . TORICP (b2WVWIE Pl
oL 7otk MHELT S C it 59,

P bETEREOHITOVWTR—IGOERERIc XS ICBA S0, FERISSIKEBETH S, LV
HIDIEF. DA v 7+ —< ¥ blid. Eid® (10) i& Leech (2004) DfER DIz (12) @ X 5 151
RBA[gEThBLEED L, FoE—F —+ > (1990:123) (2 (13) OXiF TENE I LB -5
TEahd 5 | (=If I find out that I will be late, I will call you.) &\ 9 B CTEAAIRE & 1B L
TWVWAEDPLTH b,



(12) If you find out between now and New Year that you will be alone at the New Year,

just let us know about it at that time.

(13) If T will be late, I will call you.

(12) & A3 BEbicif HOFREIHATREIFRTHD, £, (12) OFERTETH
LTVW2DRHEEFTHEH, (13) OXTEELFTH S, TORICBWVWT LT~/ Tif fi
I will BAERL TV A, L TFRAEOHSTOFHEME FICREQTVE] EWVWHEZ
HiEATER S,

INEfRRT B7-0ICid, BFNES Y 7 4 DEFRE &SP LIERKEIC [pEIcdd 255 LFD
FEERFBIAEIC B 1 2 FW7 ] (Palmer 1990:51) EEIET 248 BH 5, TD LT (9) (10) (13)
DY WD THEL TH B & T35 L FSBIERIC if HIONE %2 FHPEM L <wa ] (If I can
predict now that =) WS EF ) 7 4 OERICEGH LI TFRHEYEHTH O, &PlidZ
nzn

(14) a [H & Fi & 2 BUERET O PP
[(9) o5& & (10) 2 (A1) SR L 756
b. [HE T & a2 ARKBFTOTFRW ] [10) & (12) LKL 735G
c. [ LTI L s ARKEsTO TN [(13) DE5A]

ERLTVWDBIEDBDMDE, TNHRINTEDES Y F 4 DEELOANTOT, TDD
will IR, MEO—HEHKL TV 5, TIh5if & will &5 ERIL OEZEIEE
S, if BRI E 5 ) 7 4 2K T will BERTEZ20TH 5,

P EAAEIOfHTH 25, DT, (14) D abeZhZFND 54 7OREFZRTTE L,

(15) “Why’s she crying?” “Because she wants my marbles,” answered Billy. “Well, let her
play with a few of them if it will stop her crying,” said the mother patiently.
(L.A. Hill, Intermediate Stories for Reproduction 2)
(16) “Heels or flats?” “Entirely up to you. You may have to—. Well, he (i.e. a mugger)
may give you a rough time. If heels will hamper you, wear flats.”
(E. McBain, The Mugger)
(17) T'll check the beer supply at 8 PM; if it won’t last until the end of the party, I'll go

out then and buy more before the store closes.

9, (15) & (14a) ® % 1 7T, If you can predict now that... EZ X 5., &R
[ LEETN, 4. P EFRHIT 2085 QDT EES, LEBEV, TORTP O LAk
25] LLWOEKTH B,

(16) (MM & M EE D B2 E T 2 7c DI D 1L K 45 picithbh s [BE O
BIIZOWTEEEZ LTV AGHITH %, if HiDO FHIEFIZ > W TIRBER T, If you can predict now



that...[(14a)]/ If you find out between now and 11:45 that... [(14b)] @ & 51T 2 18 D ITfi#H
INb, ThEN, TS LEEFN, 4. P L TPl 2085 QDI L% 1145 FETD
il E, 294 POCEFREISBVI T LHETENSD S 11K 45590 F TOR
WP EFHHEMT 20K QDIEAEZTDHRTLIEE L, ZH2FNIEPOT L IFET S5
EWVWIHERICIE B, BB, TOMTTIQDTEAEL, LEBEV ] EWHRRAKLLE VDR
wear (JEWVWTITL) DRITERKIC K 5,

AV 73—V PERELTES -7 AT 1 (M4e) @ % 4 7 If I find out at 8 PM that...
EEXMMAON, [ LEELFV ST P EFHMHIMIT 2016, GELFEZORTQ DI L%
T2, H5TNREPOIERFEILLV] EwHIERERLTWS, Dbk, &b Q=P D
RRBRAFIE S h TV B HTHEd 3,

AREITE, if BiERFICED ., BENE S ) 7 4 2K T will ORBULORIRE AR U T X 7208,
b2 b0 will DFFMICBAL T3, EThiN 7z echo DG LT v+ ¥ 7{LL TV 3 (9) D &
INRGEERE, A v 7+ —< v FORITEERM PN S, EBE, cnFciiml </ (10
L (13) o EERE I, DI be going to {5 E VI ABWVEY, THIFZDALLLNID
will 1235 LF ORI T 5 ) 7« GEEERERLEIC B T 2 FRPHN) 20U 72D THB &
HMEN3, D0, #5I1FY%DXIT you can predict now 75 & D _FALHi 24 -> T will 2%
BALL, mEO— LT EMTES, Wil L if DB 5y vadbERBLTLEINLST
HAH,

E

* ARG IIRIARIRZCTRFE Pk 20 SRR BIBT Dk 2 2 THh NI b D TH B,

D THEN D LT TRIRAEES ] S0 D RRWAH B L 42T 2HREEZ L VWIERTH D, &
7on FIREVED can WHEENXTHZ 270 &5 T2 W TR 5 25, HEF (1993, 2002) (35EF) %215
ED VS BBICARENED can BEEXTHV SN, L bEMIEs ) 7+ RS OnEW 5P LT
W3,

2) may *° must BEIIE 5 7 4 2RI EHHICIE. TN Tt is possible for NP to VP/It is necessary
for NP to VP 20 CTEEHRA SN B L SN TV S, MANLHE L TRROLIBLDNH 5,
(1) Also the Present Tense may be used in reference to the past.

(F. R. Palmer, Modality and the English Modals)
[=1t is possible for the Present Tense to be used **-]
(i) “Everyone must die at some time or another.” (R. Cook, Fatal Cure)
[=1t is necessary for everyone to die -*-]
Palmer (1990) 3B E S ) 7 4 D may 3EZFSETHVLON S LF V. must DFWES ) 7 1 3
[EBIMBRBIIE S Y 74 | LRI ENTER LBRTOVERY T, AEBHNES) 74 LD EH
1220 T ORI IFE 1F A TR,

75 3. Palmer #i% 5> 5 (3 e-mail (2008 428 H 18 HfF) < [z () ® may BEEMNE S



3)

4)

5)

6)

)

74 EOBRTES] EVIHREIZEEVTL 5,
Sweetser (1990:49—-50) (FFRFRMI 7 BIR 13, FEA & 75 ZHRIERY 12 BIRASFEERH A (epistemic world) ~
(FEMgiie) IR L7cbDThH B EER 5,
Z?D 5 b, ought to DRI /T ERRIE. F X FFER 1T d 5 & Nordlinger and Traugott (1997) &5
Do

. BHULBERIOH T &, be able to [3EPl, FEIE S Y 7 4 2R T I ELIETEE, able i
LA ability TH 2 2 &M 505 K DT, can IKHNFE O EAZME £d v LEbn s (A
¥F 2002:145)
(1) ? Is he able to be serious? (cf. Can he be serious?)
Mitchell (2003) T&A L 5TV 5 & 512, had better &GN B E®KEFZESE T3, HlX
&\ XD better (=had better) (¥, HEBEMICHAEYEIEEL & O be B2t A . BWRINC [HAELE
EORWOFRMIH T 255 LFOEE GELFOFskoEND | (Huddleston and Pullum 2002:178)
ERLTLAIEALBMNES ) 7 4 2K L TVBEEFA S [FEL C EAE (2002) 72 5 U1 Kashino
(2004) ==H],
(1) “What're you doin’ in there? It better not be anythin’ dirty or I'll smack you silly.”

(J. Collins, Deadly Embrace)
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(1) If it will rain tomorrow, we might as well cancel the match now.
(ii) *If it rains tomorrow, we might as well cancel the match now.
SHiOBIATHN I L 51T, be R 2 GAKXEMNRBEE T RTEBINGBES ) T4 2RI DTH B0 5,
be going to b TIFIE <, BEMIERMNES ) 7 4 2K 4 &1 b (Westney 1995:58), L 7«
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(1) “If you're going to be sick, there’s a restroom right there,” she said pointing.

(D. Baldacci, Hour Game)
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